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 منطبق با نظر گزارش میراث نیست.
ً
●  آرای مندرج در نوشته ها لزوما

●  گزارش میراث در پذیرش و ویرایش مقالات مختار است.
●  نقل مطالب این نشریه با ذكر مأخذ مجاز است.

●  مقالاتی كه پذیرفته نشده اند، بازگردانده نمی شوند.
ور با تأیید نویسندگان به چاپ خواهد رسید. ●  نسخۀ ویراسته و نهایی مقالات، حتی المقد

از نویسندگان می خواهیم به نكات زیر توجه فرمایند:

، مجله از چاپ  ● مقالات ارســالی نباید پیش تر در نشریه ای منتشر، یا همزمان به نشــریات دیگر تحویل شده باشد؛ در غیر این صورت

ور است. دیگر مقالات نویسنده معذ

●  نوشته های خود را به صورت تایپ شـده با نرم افـزار Word و به نشـانی gozaresh@mirasmaktoob.ir بفرستید.

ول ها و نمودارها جداگانه و با فرمت JPEG یا TIFF ارسال شوند. ●  تصاویر، جد

لاعات كامل كتاب شناختیِ مقالۀ ترجمه شده فرستاده شود.
ّ
●  به همراه مقالات مترجم، رونوشت متنِ اصلی و اط

●  در مقالاتِ نقد و بررسی، لازم است تصویر روی جلد كتاب، نیز مشخصات كتاب شناختیِ آن درج شود؛ شامل موارد زیر:

نام مؤلف. عنوان كتاب. نام مصحح/ مترجم. محل چاپ: ناشر، سال چاپ.

●  ارجاعات به صورت زیر تنظیم شود:

: افشار، 1389: 212(.
ًً
نام خانوادگی، تاریخ انتشار: ]جلد/[ شمارۀ صفحه )مثلا

 تبصره: اگر ارجاع بعدی به اثری دیگر از همان نویســنده باشــد، به جای نام خانوادگی: همو؛ اگر ارجاع بعدی به همان کتاب باشد،

به جای نام خانوادگی و تاریخ نشر: همان؛ اگر ارجاع بعدی عینِ ارجاع قبلی باشد: همانجا.

 اشهرِ مؤلفان، بدین شیوه تنظیم شود:
ِ
●  کتابنامه در پایان مقاله به ترتیب الفبایی، بر اساس نام خانوادگی یا نام

کتاب: نام خانوادگی/ نام اشــهر، نام )تاریخ انتشــار(. عنوان کتاب. ]نام مترجم، مصحح و...[. ]شمارۀ ویراست[. محل نشر: ناشر. 

: آذرنوش، آذرتاش )1387(. چالش میان فارسی و عربی. ویراست دوم. تهران: نشر نی.(
ًً
)مثلا

مقاله در مجله: نام خانوادگی، نام )تاریخ انتشار(. »عنوان مقاله«. ]نام مترجم[. نام نشریه، دوره یا سال، شماره: شمـــارۀ صفحـات. 

: صادقی، علی اشرف )1368(. »یک قاعدۀ آوایی«. مجلۀ زبانشناسی، سال ششم، ش2: 74-62.(
ًً
)مثلا

مقاله در دانشــنامه، مجموعۀ مقالات و...: نام خانوادگی، نام )تاریخ انتشار(. »عنوان مقاله«. ]نام مترجم[. در: نام دانشنامه/ مجموعۀ 

: خالقی مطلق، جلال )1381(. »اهمیتّ و خطر مآخذ جنبی در 
ً
مقالات. زیر نظر/ به کوشــش. محل نشر: ناشر. شــمارۀ صفحات. )مثلا

تصحیح شاهنامه«. در: سخن های دیرینه. به کوشش علی دهباشی. تهران: افکار. ص285- 312.(

: نیشابوری، معین الدین محمّد 
ً
دستنویس: نام اشــهر، نام. عنوان کتاب. شمارۀ دســتنویس و کتابخانه. تاریخ کتابت. نام کاتب. )مثلا

 ابی الخیر محمّد بن ابی بکر 
ّ
خ پنجشــنبه 4 جمادی الاول 680ق. به خط بن محمود. بصائر یمینی. دســتنویس ش3584 کتابخانۀ ملی تبریز. مورَّ

خراسانی تفتازانی.(

راهنمای نویسندگان و خوانندگان
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ررسسل

دیردن  با  نرهنگس  و  یوایس  رودبط  باز  ایر  دز  لهاکان 

عهد  به  من  پوشونۀ  که  یوایس  رودبط  خیده  ادوکه دیت؛ 

دوزون حان برمس گراا، خیده دواردتس به رودبط دیردفیان و 

ویدهد  برخس  و  لهاکان  دیطیره دی  تیدرفخ  ار  لهاکافیان 

ت، که 
ّ
مراآ وناختس بر قدمت بوش ترِ رودبطِ مرامسِ او مل

وا بحث ما خارج دیت. دز حد

با تیجّه به قدمت رودبط دیردن و لهاکان، مس تیدن دفتظار 

دز  فیز  لهاکان  ار  دیردن  هنر  مجمیعه های  که  ادوت 

واهتارهای قدفم و عتیق دفباوکه باوند. دفن اریت دیت، 

 ویافل 
ً ّ
پارچه و یردق و کل دگر میضیع بحث دیلحه و 

جنگ و تفرفح و رزآ و بزآ دوردی باود.1 دیناا تارفخس 

جای  بر  فیز  دیت  ت 
ّ
مل او  هر  رودبط  تارفخ  بیافگر  که 

 ممتن 
ً
س که دصیلا

ّ
مافده دیت.2 دما مجمیعه های ناخ خط

روزگار  ار  هم نتری  و  نرهنگس  رودبط  نزافتس  بر  دیت 

مس رید.  فظر  به  کم رفگ تر  به مردتب  کند،  الالت  پوشون 

نهریکگان ناخ، که دز من بعدتر یخن ردفده خیدهد ود، 

ار  ناریس-ترکس  فا  ناریس  ناخۀ   74  
ً
تقرفبا اربرگیرفدۀ 

ه ار گذوکه رودبط نرهنگس 
ّ
تماآ کشیر لهاکان دیت. دلبت

 ـ ولی  میان او کشیر بیا که ترجمۀ لهاکافس گلستان سعدی 

 KŁAGISZ,( با ویاطت زبان ترکس  ـ فمیفه دی دز من دیت 
ً
دحتمالا

جهان  دز  جزوی  فه  که  لهاکان،   .)RUSEK-KOWALSKA, 2019

نرهنگ ناریس زبان بیا و فه دز قرن فیزاهم میلای به بعد 

دز قدرت های عصر دمپرفالوام به ومار مس رنت، هیچ وقت 

س ناریس نشد؛ تشتیل 
ّ
م ناخ خط

ّ
ادردی کتابخافه های منظ

ففیذ  دعصار  دز  فاوس  ویکان  هند ار  کتابخافه ها  دفن گیفه 

 ،
ً
مثل دفگلوس،  ار  و  بیا  کشیر  من  ار  دیردن زمین  نرهنگ 

حاصل یلطه گری من دبرقدرت عهد دیکعمار.

لهاکان،  قدفم  عصر  متمیّلین  و  دوردی  میان  ار  ه 
ّ
دلبت

فا  بیاه دفد  دیردن  فا ووفتۀ نرهنگ  افده مس ویفد که  کاافس 

ه 
ّ
دلبت س. 

ّ
خط ناخ  و  عتیقه  جمع موری  یرگرآ  لادقل 

ادنشمنددفس هم بیافد که وجیا و کارفامۀ مفان خارج دز دفن 

مقای دیکافوالو  دوّل،  بحث دیت.3 ار زمرۀ من او ایکۀ 

س ففوس، وامل 
ّ
زدمییاتس4 صاحب فک مجمیعۀ ناخ خط

تعددای دز ناخ ناریس و عثمافس، بیا. ار کلتاوین دو فک 

)ا.  کنبیه  عنافت الله  دثر  دانش،  بهار  ففوس  باوار  ناخۀ 

حاضر  فیوکۀ  میضیعات  دز  فتس  که  بیا  میجیا  1082ق( 

س لهاکان ار وروی 
ّ
دیت؛ دفن ناخه یپس به کتابخافۀ مل

رده فانته دیت.

دز  مقددری  لهاکان،  »دصیل«  مجمیعه های  بر  علوه 

کلتاوین های ملمافس فیز ودرا کتابخافه های لهاکان وده دیت. 

خلصۀ ادیکان من دفن دیت که ار فکیجۀ جنگ اوآ جهافس، 

مرزهای لهاکان تغییردتس کرا و بوش تر ولافات ورقس خیا رد 

دز ایت ادا و ار دزدی من یرزمین های غربس رد به ایت مورا؛ 

تس کیتاه ار قرون 
ّ
س، غیر دز مد

ّ
یرزمین هافس که به طیر کل

ویطس، فه جزوی دز لهاکان بلته ممالک ملمافس بیا. ار من جا 

لهاکان  کتابخافه های  من  دز  دلآن  که  بیا  کلتاوین هافس 

وده دیت. فتس دز من کتابخافه ها کتابخافۀ ادنشگاه وریلو5 

س، من جمله ناخ 
ّ
دیت. ار من کتابخافه، تعددای دز ناخ خط

ففوس  ناخۀ  فک  من ها  میان  ار  که  دیت  میجیا  ناریس، 

من  زفب  751ق(  )ا.  فخشبس  ضیاءدلدفن  یرواۀ  طیطس فامه، 

 دفن کتاب جزوی دز کلتاوین فتس دز  
ً
کتابخافه دیت. قبل

ِ سن سمِ  ررسسل  دخ سرافِ  ادخع
مِ اارعم رر یدستاد

ف
 ره

ِ
وس 

م بهار دانش رر ورشن و 
ف
سگاهم گذرا به وس  ره

طوطی نامه رر ورعفو

 عتاسیسناف سرام یاشکناسکم

دیکاافار گروه دیردن ونایس ادنشتدۀ ورق ونایس ادنشگاه وروی
s.jaskowski@uw.edu.pl

فک. مافدد، 1393.  .1

بردی مثال فک. تقیی، فاوتیناتس 1391؛  .2

JAŚKOWSKI, KOŁODZIEJCZYK, MNATSAKANYAN 2017.
دیردن ونایان  کارفامۀ  و  لهاکان  و  دیردن  نرهنگس  رودبط  با  مونافس  3. بردی 

س مس تیدن به مثار مقای علس رضا اولکشاهس مردجعه کرا که 
ّ
لهاکان به طیر کل

ودرآ روزی  خیا دیشان ادیرة دلمعاری دفن میضیع رد ار ذهن ادرفد که دمید

به صیرت فک کتاب حجیم ارمورفد.

4. Stanisław Zamoyski (1775-1856).
5. Wrocław.
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وری6،  دوردی ملمافس من یامان، هانس گئیرگ نین دوپرید

به کتابخافۀ اولتس و  رد  بزرگ کتابخافۀ خیا  دو بخش  بیا. 

ادنشگاهس بریلو7 )فعنس همان وریلو( دعطا کرا. دفن ناخه 

فیز فتس دز میضیعات بحث مایت.

ار دفن جا لازآ دیت فااموری ویا که تا زمافس فه چنددن 

اور، دیردن پژوهس ار لهاکان هموشه به همرده فا حتس »طفیل« 

مطالعات عثمافس و ترکس بیا؛ به دفن معنس که به علل تارفخس، 

و  ترک وناختس  پژوهش های  جغردنیافس  و  یوایس 

مطالعات  و  بیا  پژوهشگردن  دصلس  روکۀ  عثمافس وناختس 

دیردفس و ناریس ار ودقع جنبۀ نرعس ادوت و کاس که به 

ممیزش »دلانۀ ورقیه« مس پرادخت دغلب به عثمافس و کمتر 

تنها  فکیجه  ناریس.ار  به  کمتر  من  دز  و  مس پرادخت،  عربس 

ودقع  ار  لهاکان  ناریس  س 
ّ
ناخ خط نهریکگان  فا  کاتالیگ 

س ناریس فوات، بلته نهریکگان ناخ 
ّ
نهریکگان ناخ خط

من،  فییاندۀ   .)MAJDA, 1967( دیت  ناریس  و  ترکس  س 
ّ
خط

پرونایر تاائیش مافدد، پوش کایت پژوهش های تارفخ هنر 

 فاوناخته 
ً
دیلمس ار لهاکان دیت8 و ار دیردن فیز فامس کامل

در  ایرانی  هنر  شاهکارهای  دو،  کتاب  که  چرد  فوات، 

مجموعه های لهستان ار دیردن به چاپ ریوده دیت. نهریکگان 

دو ار زمان خیا کار بزرگ و باوار درزفده دی بیا. با گذوت 

زمان، برخس دز فیدقص من افده ود و دمروز یخت فیازمند 

ا مس باود، فا حتس بافد بر دیاس 
ّ
تجدفد فظر فا ویردیش مجد

وفن کرا. ار دفن فیوکه، با تیجّه به  من نهریکگافس جدفد تد

او ناخۀ یابق دلذکر یعس ود برخس دز دفن فیدقص میرا 

ت بوش تر دفن 
ّ
دواره و تحلیل قردر گیرا. به فظر مس رید عل

فیدقص من باود که نهریت فییس ار عثمافس ونایس تبحّر 

ادوکه و دحاطۀ کانس بر خط و دملی ناریس، به ویژه ناریس 

وبه قارّۀ هند، فددوکه دیت.

بدار راوش

 فگهددری و ومارۀ ثبت:
ّ
محل

National Library of Poland, Rps BOZ 182

مجمیعۀ حتافات و ادیکان های معرونس دیت که به تییّط 

عنافت الله کنبیۀ9 لاهیری )ا. 1082ق(، واعر و میرّخ وهیر 

وبه قارّۀ هند، به فظم ارممده دیت. خیا دثر بس معروی و ار 

ضمن خارج دز بحث حاضر مس باود و علوه بر چاپ های 

ا ار وبه قارّه، ار دیردن فیز به زفیر تصحیح و 
ّ
ینگس متعد

چاپ دفتقاای مردیکه وده دیت )عنافت الله کنبیۀ لاهیری، 1392(. 

س ار 
ّ
من چه دفن جا حایز دهمّیتّ دیت تارفخ خیا ناخۀ خط

وروی دیت.

 ـکه به من به زوای  دفن ناخه فه نقط ادردی دفجامه دیت 

پرادخته خیدهد ود ـ بلته فک فامه فیز به من پیییت دیت 

که تارفخ من رد روون مس یازا )تصییر 1(. فامۀ مزبیر دز ییی 

فمافندۀ وفلیاآ دوزلس10، ورق وناس و یوایت مددر مشهیر 

فیوکه  یابق دلذکر  زدمییاتس  یکافوایدی  بردی  دفگلواس، 

وده و فقل من خالس دز نافده فوات:

Sir William Ouseley has the honor of presenting 
his compliments to Comte Zamoyski and takes the 
liberty, before he leaves London, of desiring a 
Gentlemen to wait upon his Excellency, and show 
him one of the most superb and beautiful Persian 
Manuscripts ever brought from the East. It has 
been offered to Sir William for thirty five Guineas 
and cost in India above seventy. It contains ninety 
very splendid pictures, some of which, tho’ a little 
free, are of a most extraordinary nature and render 
this work uncommonly interesting. Sir William 
has already a plain Copy of the same Book, which 
is a very favorite Romance among the Asiaticks,11 
& he has declined purchasing it. But as Compte 
Zamoyski might wish to present such an unique (in 

respect to paintings) to his father in law the Prince, he 
(?) has begg[e]d of his friend to offer it at the price 
of thirty five guineas to his Excellency rather than 
suffer it to fall in the hands of a Bookseller who 

6. Hans Georg von Oppersdorf (1866-1948).
7. Staats- und Universitätsbibliothek.
دیردن  و  زمینۀ هنر دیلآ  ار  که  بیافد  پژوهش گردفس  فیز  دو  دز  پوش  ه 

ّ
دلبت  .8

صاحب کتاب بیافد، که مس تیدن به پرونایر زجوالو ژفگیلاتس فیفییر 

چهرۀ  به  آ 
ّ
متقد نال  ار  و   ،)ŻYGULSKI, 2002( ایران  هنر  کتاب  فییاندۀ 

جمله  دز  مثاری  فییاندۀ  معروی،  واپشالِ  یردفا  حاجس  مناقشه بردفگیز 

شمایل نگاری  نفوذ  و  مسلمان  )اولیای(  یس های 
ّ
قد تمثال های  کتاب 

سوم  زیگمونت  دورۀ  در  لهستان  و  ایران  روابط  و  ایران  در  کاتولیک 

)SZAPSZAŁ, 1934(، دواره کرا.

دیم دو گاه به صیرت کنبن، کمبنه و کمبن فیز فیوکه مس ویا.  .9

10. William Ousley.
.aristocrats فا  .11
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would, probably demand fifty or sixty guineas for 
such a splendid Manuscript. If Comte Zamoyski 
purchases the Book, Sir William Ouseley will, 
with great pleasure, send him an account of the 
work, its subject etc. etc. and he will be happy to 
serve his Excellency on any occasion.

ترجمۀ دفن فامه:

ددت خیا رد تقدفم کنت 
ّ
یِر وفلیاآ دوزلس دنتخار ادرا تفق

زدمییاتس فمافد و به خیا دجازه مس اهد، قبل دز دفن که 

و  دریال  عالس جناب  خدمت  مامس  گیفند،  ترک  رد  لندن 

س ناریس رد 
ّ
فتس دز ففوس ترفن و زفباترفن ناخه های خط

که دز مشرق زمین ودرا وده بیا به وی عرضه فمافد. دفن 

 35 قیمت  به  رد  من  که  ود  پوشنهاا  وفلیاآ  یر  به  ناخه 

 70 دز  بوش  ویکان  هند ار  من  قیمت  و  بخرفد،  گینس 12 

]گینس[ مس باود. دفن کتاب ادردی 90 فگارۀ باوار باوتیه 

مزدا13  کمس  دفن که  علس رغم  من ها،  دز  برخس  که  مس باود 

هاکند، باوار نیق دلعااه هاکند و باعث مس ویفد دفن دثر 

فک  وفلیاآ  یر  باود.  تیجّه  جالب  غیرمتعاری  به طیر 

ۀ افگر دز دفن کتاب، که رمان میرا علقۀ دهل  ناخۀ یاا

میوا مس باود، رد ادرا و دز خرفددری من دبا نرمیا. و دما 

چین کنت زدمییاتس ممتن دیت بخیدهند چنین ]ناخۀ[ 

منحصربه نرای )دز لحاظ فگاره ها( رد به پدرزن خییش، مقای 

خیا  اویت  دز  وفلیاآ[  ]یر  نرمافند،  دهدد  واهزداه،14 

]فعنس فگارفده[ دلتماس فمیا که من رد به قیمت 35 گینس 

کتاب نروش  فک  به ایت  تا  کند،  عرضه  عالس جناب  به 

 ار دزدی من 50 فا 60 گینس بخیدهد. دگر 
ً
فیفتد که دحتمالا

با  دوزلس  وفلیاآ  یر  بخیدهند،  رد  کتاب  زدمییاتس  کنت 

کرا،  خیدهد  دریال  حاضر  دثر  اربارۀ  ورحس  میل  کمال 

مضمین من و غیره و غیره، و خیوحال خیدهد بیا به هر 

گیفه منایبتس به عالس جناب خدمت فمافد.

و  نردنایی  زبان  به  خلصه  فا  توتر  فک  ادردی  ه 
ّ
دلبت فامه 

مارس نریکنده و پاکت با مارس گیرفده مس باود و ادردی 

تارفخ 31 ایامبر 1803 دیت.

دز دفن فامه او فتته دیکنباط مس ویا:

1803 به بازدر ناخ  . 1 معلیآ دیت قبل دز ایامبر یال 

س و عتیقه جات عرضه وده دیت. دز من جا که تارفخ 
ّ
خط

وا   ـطیری که ار دفجامه خیدهیم افد  ـ حد کتابت من 

کتابخافۀ  مهر  دز  غیر  و  بیاه  دفن  دز  پوش  یال   20

زدمییاتس و کتابخافۀ ملس لهاکان، هیچ مهر مالتیت 

 
ً
افگری بر من افده فمس ویا، به فظر مس رید که تقرفبا

به طیر ماکقیم دز فهاای که ار من کتابت وده بیاه به 

ایت فک الال و یپس دز طرفق دوزلس به زدمییاتس 

ریوده دیت. 

ناخه  درزش  روزگار،  من  کلتاوینرهای  تشخیص  به 

بوش تر بابت فگاره های ففوس من بیاه دیت. دفن فتته 

کم و بوش اریت دیت، دما بافد دواره کرا که به طیر 

دز  بحث   
ّ
محل ناخۀ  کتاب مردفس  هنر  لحاظ  دز  س 

ّ
کل

من  طلفس  یرلیح  دیت.  برخیرادر  بالافس  کیفیتّ 

ول کشس من با جیهر زرّفن، طلدفددزی  )تصییر 2(، جد

افددن میوس بین یطیر صفحات دوّلیۀّ متن، عنیدن هافس 

با  حاووه  تذهیب  وده دیت،  فیوکه  ونگری  با  که 

طرح های دیلیمس و... همه حاکس دز تیجّهس دیت که 

به جنبۀ هنری کتاب مصروی گرافده دیت. ار ضمن، 

 ار 
ً
 زفبافس مس باود، منتها ظاهرد

ً
خط من ناکعلیق نابتا

 فظر کاتب 
ّ
س مد

ّ
کتابت بوش تر زفبافس خط و ناخه کل

بیاه دیت تا صحّت کلآ، و الیل دفن مدعا وجیا برخس 

فامۀ  دز متن  دلبته  یهیهای ودضح ار متن مس باود.15 

دوزلس نهمیده مس ویا که خرفددر من، فعنس زدمییاتس، 

 ـچرد  با داب ورق و »دلانۀ ورقیه« کمتر مونافس ادوکه 

که لازآ بیاه مضمین ادیکان ها بردی دو ورح اداه ویا  ـ 

برعتسِ  وده دیت،  ناخه  زفبافس  ووفتۀ   
ً
دحتمالا و 

 دز لحاظ 
ً
 به فک ناخۀ یااه، و دحتمالا

ً
دوزلس که ظاهرد

متن دیکیدرتر، قناعت کراه دیت.

قطع  به  برگ   207 وامل  و  فگاره   90 ادردی  ناخه 

 18 ادردی   
ً
دصیلا صفحات  دیت.  یافتس متر   23.5×39

 Majda,( دیت  )تیماج؟(  چرمس  من  جلد  و  هاکند  یطر 

.)1967: 130

دفن ناخه، همان طیر که ذکر ود، ار نهریکگان مافدد 

ثبت وده، ولس دنایس که مدخل من ادردی چند دوکباه عمده 

ه بیا که کمس بوش دز فک پیفد بیا.
ّ
ودحد پیل دفگلوس ار قدفم فک یت  .12

 مردا فییانده رکاکت بیاه دیت.
ً
دحتمالا  .13

14. Adam Kazimierz Czartoryski (1734–1823).
بردی مونافس بوش تر با تأثیر خیش فییاس بر غلط فییاس، دز جمله فک. مافل   .15

هروی، 1379: 236-234، 241.



73

جستار

اد
ست

ید
ر 

 ر
م
ع
ار

 ا
مِ
ف ه
ر

 ِ 
س
 و
مِ
س
ن 

ِ س
ع
دخ

 ا
 ِ

ف
ا

سر
خ 

 د
 

سل
رس
ر

س
ت

ا
ین

ت
و

فا
آ 

اد
ی م

ید
ا

افو
یک

دورۀ سوم، سال هفتم
شمارۀ چهارم )101(

زمستان  1401 
]انتشار: زمستان 1403[

کاتب  فاآ  ار  تس ـ 
ّ
کم اق  ـفا  دوکباه  دوّلین  دیت.  روون  و 

 پنددوکه دیت که ودژۀ 
ً
روی اداه دیت؛ نهریت فییس ظاهرد

بیافگر  فامس دیت، ار حالس که  فاآ کاتب خیا  ار  »ولد« 

 
ْ
ولد علس دکبر  »میر  کاتب  فاآ  فعنس  دویت.  پدری  ناب 

محمّد محان زکس دلحاونس« خیدفده وده، ار حالس که ار 

دلحاونس«  زکس  محان  محمّد  ولدِ  دکبر،  علس  »میر  ودقع 

دیت. جالب دفن دیت که زیرِ دفجامۀ ناخه، با مددا، فاآ 

فیوکه وده و کلمۀ  به طیر صحیح  لهاکافس  به زبان  کاتب 

 یتیفت دو، 
ّ
»ولد« به زبان لهاکافس ترجمه وده دیت. محل

قلعۀ بیدر، اریت خیدفده وده دیت. همچنین نهریت فییس 

افیدن خافۀ  ار  ناخه  دفن  که  اداه دیت  تشخیص  اریت 

 من 
ّ
خان صاحب عباس علس پرادخته وده دیت؛ دما ار محل

اچار لغزش وده و من رد »بندر پِشِن« خیدفده دیت. روون 

فاآ دمروزی من  )که  بندر مچهلس پتن  دفن ناخه ار  دیت که 

ت یهی فیز روون 
ّ
ماچیلیپاتناآ دیت(16 کتابت وده دیت. عل

دز یه بخش  پتن ـ   ـبندر مچهلس  کتابت   
ّ
فاآ محل دیت: 

ار  دما  خیدفده،  اریت  رد  »بندر«  مافدد  مس ویا؛  تشتیل 

بخش مخر حری ویط رد »ش« پنددوکه، ار حالس که دفن 

 ادردی فک افددفه دیت و فه »ش«، و فه حتس »ث«، 
ْ

حری

بلته »   ٹ« دیت. ار دفاّآ قدفم، دفن حری به وتل »  ٿ« )با 

چهار فقطه( فیوکه مس ود و گاه فیز به صیرت »ث« ارمس ممد، 

 بندر فیز ار نهریکگان حذی 
ِ
مثل دفن جا. بخشِ میافسِ فاآ

ه لازآ دیت ذکر 
ّ
ت من روون فوات. دلبت

ّ
وده دیت که عل

ویا که ناصلۀ بین قلعۀ بیدر و ماچیلیپاتناآ، دمروزه 462 

کیلیمتر دیت که ار قدفم هم، ارفیوکنِ چنین ماانتس بردی 

ه ممتن دیت که 
ّ
فیوکن کتاب بعید و محال فبیاه دیت. دلبت

دصطلح »یاکن قلعۀ بیدر« اربارۀ ودلد کتاب و فه خیا 

کاتب بیاه باود.

جالب تیجّه دیت که ار نهریکگان افجیتال و مجازی 

افجیتال  کتابخافۀ  ار  همچنین  لهاکان،  س 
ّ
مل کتابخافۀ 

عنیدن  و  فتراه  بانده  دفن یهیها  به  »پیلیفا«17،  لهاکان، 

 Abhār-i dānĭs, Kanbu,( دثر رد »دبهار ادنش« ثبت فمیاه دفد

ت دفن یهی فیز 
ّ
Inajatullach, 1784 | Polona; Kanbu 1784(. عل

ویکان »بہار«  روون دیت: »بهار« به وتل متعاری ار هند

»دلف«  رد  »ہا«  زیرفنِ  بخشِ  نهریت فییسْ  و  وده  ثبت 

پنددوکه و »دبهار« رد ودرا یامافۀ ردفافه دی کراه دیت.

ناخه  دفجامۀ  که  فوات  بس نافده  بخش  دفن  پافان  ار 

به اریکس فقل گراا )فک. تصاویر 3 و 4(:

تحریر نس دلتارفخ بواکم وهر رجب دلمرجب. کتاب بهار 

عباس علس  ودلامناقب  خافصاحب  افیدفخافۀ  ار  ادنش 

به  پتن18  بندر مچهلس  ار  دلعالس ـ  ه 
ّ
 ظل

ّ
 ـمد خافصاحب 

زکس  محان  محمّد  ولد  علس دکبر  میر  دلعباا  دضعف  فد 

 ـغفر الله ذفیبه ـ تحریر فانت.  دلحاونس یاکن قلعۀ بیدر 

م. 
ّ
یل و  مله  و  علیه  الله  س 

ّ
 ـصل فبیی  هجری   1198 ینۀ 

فیوکه بمافد یوه بر یفید / فییانده ادرا به نضلش دمید. 
"تماآ تماآ تماآ".19

طنطم ساسه

 فگهددری و ومارۀ ثبت:
ّ
محل

Wrocław University Library, Ms. Or. I 56

خیا ادیکان، فا به قیلس صحیح تر ادیکان های طوطی نامه، 

مربیط به قرن هشکم هجری و بس معروی دیت و فیازی 

به معرّنس من فوات، به ویژه با وجیا چاپ تصحیح وده و 

دفتقاای من )فخشبس، 1372(.

ناخۀ طوطی نامه ار کتابخافۀ وریلو، که تارفخ وروا 

مه ذکر 
ّ
من به کتابخافه به دختصار دما به دفددزۀ کانس ار مقد

گرافد، همافند بهار دانش ناخه دی ففوس و مصیّر )ادردی 

دیت،  یافتس متر   16×27 ناخه  قطع  مس باود.  فگاره(   97

تعددا برگ 298 به دضانۀ 3 برگ بردی صحّانس و گذدوکن 

 12 یطری. عنیدن ها با ونگری 
ً
ار جلد، صفحات دصیلا

ول کشس  جای متن معینّ  فیوکه وده دیت. ار برگ ها با جد

وده دیت. او صفحۀ دوّل )تصییر 5( و او صفحۀ پافافس متن 

دصلس باوار ففوس مردفه وده دیت، با جیهر طل، لاجیرا، 

بین  و  و...،  دیلیمس  طرح های  افگر،  متفاوت  رفگ های 

یطیر گاه با طرح های افددن میوس. جالب تیجّه دیت که 

او صفحۀ دوّل و او صفحۀ مخر کتاب ادردی یرلیح طلفس 

خالس دز متن دیت. ناخه ناقد دفجامه دیت، دما ار دفن جا 

16. Machilipatnam.
17. POLONA.

ار دصل »پثن«، که معاال »پٿن« دیت.  .18

با ونگری فیوکه وده دیت.  .19
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بر  علوه  مس ویا.  فانت  من  ار  فااادوت هافس  من جا  و 

دز پژوهشگردن  دفن ناخه میرا تیجFه فتس  نهریکگان،20 

لهاکافس قردر گرنته که پس دز تحلیل فگاره های من، به دفن 

باود.  کشمیر  به  مربیط   
ً
دحتمالا که  ریوده دیت  فکیجه 

متأیّفافه هیچ بازفگری دی ار زمینۀ ناخه ونایس ار ضمن 

من تحقیق روی فدداه دیت )GINTER - FROŁOW, 2012(. فبیا 

بوش تر  به  که  چرد  دیت،  تأیّف  مافۀ  بازفگری دی  چنین 

ملحظات مافدد اربارۀ ناخۀ میرا بحث ار نهریکگان دو 

مس تیدن دیردا گرنت.

نهریت فییس  که  افده مس ویا  فتته  دفن  همه  دز  پوش 

فیوکه دیت که ار فتس دز برگ های ناخه فااادوکس میجیا 

دیت، حاکس دز من که کاتب، که »علس جان« فاآ ادرا، من رد ار 

دیکنااخ  ادردلالطنه  ـ  کددآ  فوات   ـ معلیآ  »ادردلالطنه« 

س فااریت دیت. دز فااادوت میرا فظر 
ّ
کراه دیت. دفن به کل

)گ297ر( ادناکه مس ویا که کتاب رد عالیجاه )فه »علس جان«!( 

عباّس رفحان )؟(21 ار ادردلالطنۀ هردت به فییاندۀ فااادوت 

 فصف فااادوت جیهرش یافیده 
ً
اداه دیت. متأیّفافه تقرفبا

وده و غیرخیدفا دیت، همچنین مهر مالتیتّ پاک یافیده 

 ـتا جافس که  وده دیت. بس نافده فوات که متن فااادوت 

قابل خیدفدن دیت  ـ فقل گراا )فک. تصییر 6(:

عالیجاه  هردت  ادردلالطنۀ  ار  رد  چهل طیطس  کتاب  دفن 

مجدت همرده عباس رفحان )؟( به من بنده اداه بیا...

دز  فتس  که  کراه  دواره  نهریت فییس  دفن،  بر  علوه 

ادردی  صحّانس(  جهت  دضانه وده  مخرِ  برگ  )پشت  صفحات 

مقددری دوعار ترکس دیت، دما پس دز مردجعه به من برگ 

ناریس  زبان  به  دوعار  دفن  همۀ  که  ارمس فابد  خیدفنده 

فااادوت های  بلته  دوعار،  نقط  فه  من جا  به علوه  دیت. 

افگر هم میجیا دیت )تصییر 7(. 

ار بالای صفحه فااادوکس هات که وبیه من ار برگ قبل 

و  »یال«  ودژۀ  فا   
ً
ظاهرد خیدفده نشد.  متأیّفافه  و  هات 

 
ّ
تارفخ، فا ودژۀ »مال« و فاآ مالک پوشون ناخه دیت. وق

دوّل به ودقعیتّ نزافک تر به فظر مس رید، چرد که ار فتس دز 

دفن او فااادوت حری »ش«، که گاهس نشافۀ یال وماس 

دیت، افده مس ویا. ضرری فددرا که باقس فااادوت ها و 

دوعار من برگ رد دفن جا بیاورفم:

ییدل: ال ماتین به یردفگشت قضا ار گره دیت / فا رب   .1

دفن غنچۀ نشتفته کجا بگشافد؟

جیدب: دبر دگر گرفه ناازا فتند خنده چمن / گلس یوردب   

تی دز وبنم ما بگشافد

خط ار و]ر[ق اهر بمافد صد یال / بیچاره فییانده که ار   .2

خاک روا

حاب دلخیدهش فتس دز اویکان / ... 5060 بتارفخ غره وهر 

ویدل ینه 1255 )؟(

دوّل که مرد به ادآ خییش مورای - چین بلبل زدر / صد گیفه   .3

ونا و مهر پوش مورای - هر صبح بهار

چین ادناکس که ال گرنتار تی ود - دی عهدوتن / بیگافگس 

تماآ پوش مورای - ار مخر کار

فتصد و یه )؟( مجلس  .4

فتصد و یه مجلس ادره )!( غیر دز یرلیح22 ]فک[ جلد  .5

دز دفن صیرت فااادوت ها معلیآ مس ویا که همان طیر که 

و  دوعار  دفن  دز  فک  هیچ  مافدد،  قیل  برعتس  ذکر ود، 

فااادوت ها به زبان ترکس فوات.

فتتۀ افگری که جالب تیجّه دیت من که نهریت فییس 

گرنته دیت.  فاافده  رد  کتاب  فااادوت های  دز  افگر  فتس 

جهت  ناخه  مخر  ار  که  برگ هافس  دز  برگ  دوّلین  پشت 

ناخه  پوشون  مالتان  دز  فتس  وده،  دضانه  من  صحانس 

نهریکس دز کتاب های خیا رد فیوکه دیت. دفنک دفن نهریت 

موراه مس ویا )تصییر 8(:

صیرت مفچه کتاب ادرفم:

ات دلخلیا، فک جلد؛ حانظ ]فک[ جلد؛ یعدی ]فک[ 
ّ
جن

جلد؛ ...23 ]فک[ جلد؛ طیطس فامه ]فک[ جلد )یه جای افگر 

ممااه وده تا عنیدن کتاب ار من ها فیوکه ویا، دما خالس مافده دیت.(

رد  من  خیا،  فیوکه های  دز  افگر  فتس  ار  نهریت فییس،  که  دیت  جالب   .20

معلیآ  دفن یخن  الیل  که  ادناکه دیت،  قاجارفه  اورۀ  دصفهان  به  مربیط 

.)MAJDA, 1996: 55( فوات

فاآ دهددکننده جای ترافد دیت و وافد بخشس دز من یافیده وده باود.  .21

ار دصل: یرلیه.  .22

 روزنۀ ابوعیسی فا روزنة الموغیس 
ً
 خیدفده فمس ویا. ممتن دیت مثل

ً
اقیقا  .23

)؟( باود. اویت ناضل من، مقای یودّ منتظر علس دز یازمان بایکان ونایس 

المؤمنین«( »روضة  فااریتِ  )صیرت  المؤمنین  روزت  رد  من  ویکان،  هند

خیدفدفد که اریت تر به فظر مس رید.



75

جستار

اد
ست

ید
ر 

 ر
م
ع
ار

 ا
مِ
ف ه
ر

 ِ 
س
 و
مِ
س
ن 

ِ س
ع
دخ

 ا
 ِ

ف
ا

سر
خ 

 د
 

سل
رس
ر

س
ت

ا
ین

ت
و

فا
آ 

اد
ی م

ید
ا

افو
یک

دورۀ سوم، سال هفتم
شمارۀ چهارم )101(

زمستان  1401 
]انتشار: زمستان 1403[

الخلود،  ات 
ّ
جن فا بهتر بگیفیم کتاب   دفن کتاب ها، 

ً
ظاهرد

عصر  ووعۀ  )عالم  خاتین مباای  دمامس  محمّدرضا  تألیف  که 

صفیی( دیت، به تشوعّ مالک پوشون من الالت مس کند. دفن 

ادرا.  مطابقت  ناخه  فگاره های  بیان  کشمیری  فظرفۀّ  با 

ه بافد تیجّه ادوت که ووعه، کشمیری، هزدره فا دیردفس 
ّ
دلبت

فا  بر ووعه، کشمیری، هزدره   
ّ
 ادل

ً
لزوما بیان مالک کتاب 

دیردفس بیان ناخه پرادزدن فوات.

عخاسجام، چشم اسلاز سینله

ار  مافدد، لادقل  پرونایر  افده ود، نهریکگان  من یان که 

اچار  مس گیفد،  یخن  ناریس  س 
ّ
خط ناخ  دز  که  من جا 

 فاوس دز 
ً
مشتلت نردودفس مس باود. دفن مشتلت ظاهرد

دو  فددوکنِ  تخصّص  و  نهریت فییس  علمس  گردیش های 

 ناریس وبه قارّه بیاه دیت، 
ّ
به ویژه ار نرهنگ و داب و خط

همچنین ایکرس فددوکن دو به باواری دز منابع و مردجع 

ی که 
ّ
)تا حد من ها تاهیل وده دیت  به  دمروز ایکریس  که 

بزرگیدر  نال  من  ما واگرادن  تنبلس  باعث  که  طنز گفت  به  مس تیدن 

س 
ّ
وده دیت(. بردی همین لازآ دیت اوباره تماآ ناخ خط

ت بوش تر، میرا برریس و 
ّ
ناریس میجیا ار لهاکان، با اق

 دز من رویت که 
ً
نهریت فییاس قردر گیرا. دفن مخصیصا

که  وده دیت  دختردع  تجربس  و  علمس  جدفد  روش های 

 دمتان خیدفدن متین یافیده وده رد 
ً
بردی پژوهش گردن مثل

دفجاا مس کند.

اربارۀ  تک فگاوکس  دخیر  یال های  ار  دفن،  بر  علوه 

س مصیّر دیردن ار مجمیعه های لهاکان 
ّ
فگارگری ناخ خط

به زفیر طبع مردیکه وده که حاکس دز تددوآ، فا به قیلس بهتر 

س مشرق زمین ار 
ّ
دحیای تیجّه علمس و هنری به ناخ خط

یهیهای   
ً
ظاهرد که  دیت  تأیّف  جای  مس باود.  لهاکان 

نهریکگان قدفم به دفن فیوکۀ مهمّ جدفد یردفت کراه دیت 

)GINTER-FROŁOW, 2021: 319(. دفن مائله فیز نشان مس اهد 

که فیاز یختس به بازبونس نهریکگان هات، تا پژوهش گردن 

غیردافب و غیرناریس زبان، و فیز علقه منددن غیرحرنه دی، 

اچار لغزش فگرافد.

 ـهنیز به صیرت   فک گروه کاری 
ً
به همین مقصیا، دخیرد

ا 
ّ
غیرریمس ـ تشتیل ود و بازفگری و نهریت فییاس مجد

س ناریس ار لهاکان رد مغاز کرا. دعضای دفن گروه 
ّ
ناخ خط

مادآ  )یکافوایدی  فییانده  دز  عبارتند  حاضر  حال  ار 

فاوتیناتس( عضی هیئت علمس گروه دیردن ونایس ادنشگاه 

پیاتاک،24  لیکاش  اکتر  جناب  همتار:  ففر  او  و  وروی، 

عضی  نلافس،  و  عرنافس  دابیاّت  پژوهش گر  عرب وناس، 

با  پیزفان،25  ار  مواتییفچ  مادآ  ادنشگاه  علمس  هیئت 

فایک  و  ناخه پژوهس،  زمینۀ  ار  تجربه  و  تخصّص 

کراوناس،  و  عثمافس وناس  ترک وناس،  فارمیوتی،26 

ار  پیزفان.  ار  مواتییفچ  مادآ  ادنشگاه  اکتری  ادنشجیی 

ه 
ّ
 ـکه دلبت صیرت فیل به مقصیا و تهیۀ فک نهریکگان مدرن 

ما  مافند  گرنت،  خیدهند  دیردا  من  به  مفنده  نال های 

به  بعد  مرحلۀ  ار  ما ـ  پوشونیان  مثار  به  فمک به حردمان 

دیلآ،  جهان  به  مربیط  س 
ّ
خط ناخ   

ّ
کل نهریت فییاس 

محفیظ ار لهاکان، دقددآ خیدهد ود.
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تصنیخ 7. فااادوت ها و دوعاری روی فتس دز برگ های دضانۀ طوطی نامه
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